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六
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で
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意
し
て
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す
。

＊　Garlic Chips for an additional ￥600.

Special Steak Set Menu

Ryusei

BFB-R :GMD①(2016-7-1)

Small Appetizer, Assorted Appetizer, 
Fried Spiny Lobster (1/2), Champuru,

Chef’s Selected Japanese Beef Sirloin 130g with Okinawan Vegetables,
or

Chef’s Selected Japanese Beef Tenderloin 100g with Okinawan Vegetables,
Salad, Garlic Rice, Soup, Pickles, Dessert, Coffee or Tea
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￥21,000

All prices include a 10% service charge and are subject to consumption tax.
上記の料金には、10％のサービス料が含まれております。別途、税金が加算されます。
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＊ Garlic Chips for an additional ￥600.

＊ You can upgrade your Beef Steak to Chef’s Selected Japanese Beef Sirloin (130g) or 
    Chef’s Selected Japanese Beef  Tenderloin (100g) for an additional ￥4,000.

Special Steak Set Menu

Ryukai

￥15,700

Small Appetizer, Assorted Appetizer, Fried Homard Lobster (1/2), Champuru, 
Japanese Beef Sirloin 130g with Okinawan Vegetables,

Salad,  Garlic Rice, Soup, Pickles, Dessert, Coffee or Tea

BFB-R :GMD②(2016-7-1)
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All prices include a 10% service charge and are subject to consumption tax.
上記の料金には、10％のサービス料が含まれております。別途、税金が加算されます。
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＊ You can change Japanse Beef  Tenderloin (100g) for an additional ￥2,000.
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Special Steak Set Menu

Ryuku

￥13,000

 Small Appetizer, Assorted Appetizer, Fried Okinawan Fish, Champuru,
Japanse Beef Sirloin 130g with Okinawan Vegetables,

Salad,  Garlic Rice, Soup, Pickles, Dessert, Coffee or Teaa

BFB-R :GMD③(2016-7-1)
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 2014.4.1 納品済み

＊ Garlic Chips for an additional ￥600.

＊ You can upgrade your Beef Steak to Chef’s Selected Japanese Beef Sirloin (130g) or 
    Chef’s Selected Japanese Beef  Tenderloin (100g) for an additional ￥4,000.

All prices include a 10% service charge and are subject to consumption tax.
上記の料金には、10％のサービス料が含まれております。別途、税金が加算されます。
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＊ You can change Japanse Beef  Tenderloin (100g) for an additional ￥2,000.
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A La Carte

\900

\1,300

Tofuyo
Assorted Appetizer

前 

菜

MeatAppetizers

BFB-R :GMD④(2016-7-1)
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￥13,000

￥13,000

\17,000

Japanese Beef Sirloin

Japanese Beef Tenderloin

Chef’s Selected 
Japanese Beef Sirloin
Chef’s Selected 
Japanese Beef Tenderloin
Nakijin  “Agu” Pork

200g

150g

200g
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\17,000
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All prices include a 10% service charge and are subject to consumption tax.
上記の料金には、10％のサービス料が含まれております。別途、税金が加算されます。
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BFB-R :GM⑤(2016-7-1)
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A La Carte

￥1,900

￥3,900

￥4,800

Okinawan Squid
Seasonal Okinawan Fish
Assorted Seafood

＊　Items are subject to change with out notice due to market.

\7,300

\18,000

\16,000

Fresh Homard Lobster
Fresh Spiny Lobster
Fresh Abalone

Seafood a la Carte
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All prices include a 10% service charge and are subject to consumption tax.
上記の料金には、10％のサービス料が含まれております。別途、税金が加算されます。





A La Carte

\700

\1,500

Rice Dish Set

Garlic Rice

￥600

\1,000

Ice Cream

Dessert Set
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BFB-R :GMD⑦(2014-4-1)
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All the rice we use in this restaurant is made in Japan.
当レストランで使用しているお米は全て国産米です。

All prices include a 10% service charge and are subject to consumption tax.
上記の料金には、10％のサービス料が含まれております。別途、税金が加算されます。


